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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4394. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE POLISH REPUBLICAND THE GOVERNMENT
OF THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC CON-
CERNING CULTURAL CO-OPERATION. SIGNED AT
BERLIN, ON 8 JANUARY 1952

The Governmentof thePolishRepublicandthe Governmentof the German
DemocraticRepublic, convincedthat by learning to appreciateone another’s
cultural valuesthe peoplescan achievebetterunderstanding,andthat familiarity
with eachother’sprogressivetraditionsandculturalachievementswill strengthen
the ties of friendship betweentheir two peoplesandcontributeto the causeof
peace, have decided to conclude this Agreement,and for this purpose have
appointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Polish Republic:

Mr. Jan Izydorczyk, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
head of the Polish Diplomatic Mission to the Governmentof the
GermanDemocraticRepublic,

and Mr. Henryk Golañski, Under-Secretaryof State in the Ministry of
Higher Education,

The Governmentof the German DemocraticRepublic:

Mr. GeorgDertinger, Minister of Foreign Affairs
and Mr. Helmut Holtzhauer,Chairman of the National Fine Arts Com-

mission,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have
agreedas follows

Article 1

The two High ContractingPartiesundertake:

(a) To maintain chairs and lectureships in German language and literature
in the Polish Republic and in Polish languageand literature in the German
DemocraticRepublic, to provide for instruction in the history, literature,
geographyand economicsof the other ContractingParty in the curricula
of their universities and general and technical schools, and to encourage
the teachingof the German languagein the Polish Republic and of the
Polish languagein the GermanDemocraticRepublic;

1 Cameinto force on 9 May 1952, thedate of theexchangeof theinstrumentsof ratification
at Warsaw,in accordancewith article 10.
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(b) To assist studentsand scholarsof the other ContractingParty to attend
universities and scientific institutes in their respectiveterritories, and to
grantthem scholarshipson a basisof reciprocity;

(c) To foster co-operationbetweenscientific institutes and establishmentsand
to encourageco-operationandmutualcontactsbetweenscientists,exchanges
of scientistsandtheir attendanceat congresses,conventionsandconferences;

(d) To enablescientistsof either country to carry out scientific researchwork
in researchinstitutesof theother,subjectto dueobservanceof theregulations
in force in the country in question.

Article 2

The two High ContractingPartiesundertake:

(a) To encourageand intensify co-operationand exchangesof visits between
representativesof the literature, art, theatre,music, cinemaand radio of
their countries;

(b) To facilitate, in their respectiveterritories,the organizationof artexhibitions
andperformancesof all kinds, andof concerts,radio broadcastsandtheatre
and film productions,and to makethe musical compositionsof the other
country more widely known,

(c) To include in their radio programmesbroadcastsconcerningthe history,
literature,music and other arts and sciencesof the other peopleand con-
cerning social problems affecting the other country and the lives of its
people.

Article 3

The two High ContractingPartiesundertake:

(a) To encouragethe translation into Polish of important German scientific
and literary works and the translation into German of important Polish
scientific and literary works;

(b) To facilitate thepublication andexchangeof scientific, pedagogical,literary
and artistic booksandpublications,information material, musicalcomposi-
tions, films and gramophonerecords, and of pressand otherpublications
of the other Contracting Party.

Article 4

Eachof the ContractingPartiesshall facilitate the work of pressagencies
andpresscorrespondentsof the otherParty andencourageexchangesof jour-
nalists.

Article 5

The two High Contracting Parties shall promote co-operationbetween
their social, cultural and youth organizations,encouragethe invitation of rep-
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resentativesof such organizationsand facilitate exchangesof groupsand the
organizationof joint sportsmeets.

Article 6

With a view to the fulfilment of the obligationsset forth in the foregoing
articles, a Mixed Polish-GermanCommissionshall be set up, in which each
Party shall be representedby an equal numberof membersappointedby the
Governmentsof the ContractingParties.

The Commission shall consist of two Sub-Commissions,one having its
headquartersat Warsawandthe otherat Berlin. EachSub-Commissionshall
be headedby a Chairmanappointedby the Governmentof the country in which
the Sub-Commissionfunctions.

Each Sub-Commissionshall be composedof the Chairman,three rep-
resentativesof the competentStateorgansandtwo representativesof the Diplo-
matic Missionof theotherContractingParty.

EachSub-Commissionshall be authorizedto enlist the co-operationof
expertsin the fields of economicsand culture as consultants.

Article 7

The Mixed Commissionshall meet at least oncea year, at Warsaw and
Berlin in turn. The first meetingshallbe held at Warsawnot laterthan three
monthsafterthe ratificationor confirmationof this Agreementandtheexchange
of the relevant instruments. Meetings of the Mixed Commission shall be
presidedover by the Chairmanof the Sub-Commissionin whosecountry the
meeting is being held.

The Mixed Commissionshall lay down rules of procedureto regulatethe
work of the CommissionandSub-Commissions.

Theexpensesof the Commissionandthe Sub-Commissionsshallbe borne
by the Party in whoseterritory they function.

Article 8

With a view to theapplicationof this Agreement,aone-yearplan of cultural
exchangesshallbepreparedeachyear at the meetingof the Mixed Commission.
Such plan must be approvedby the Governmentsof both countries. Any
amendmentsor additions which may be found necessaryin the applicationof
the plan must be approvedby the Mixed Commissionor by the Chairmenof
both Sub-Commissionson the proposalof one of the Sub-Commissions.

Article 9

Agreementsconcerningcultural co-operationpreviouslyconcludedbetween
individual institutions shall remain in force, provided that they are not in-
consistentwith the provisions of this Agreement. New agreementsof this
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natureshallnot be valid unlessapprovedby the Mixed Commissionor by the
Chairmenof both Sub-Commissions.

Article 10

This Agreement is concludedfor a term of five yearsand shall continue
in force for a further termof five yearsunlessnotice of its terminationis given
by one of the ContractingPartiessix monthsbefore the expiry of suchterm.

This Agreementshall be ratified or confirmed by eachof the Parties,and
shall comeinto force on the dateof the exchangeof instrumentsof ratification.
The exchangeof the instrumentsof ratification shall take place at Warsaw.
On the samedatethe Polish-GermanProtocolconcerningcultural co-operation
signedat Warsawon 6 June 1950 shall ceaseto haveeffect.

DONE at Berlin on 8 January1952 in duplicate, in the Polish and German
languages,both textsbeing equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the aforementionedplenipotentiarieshave signed
this Agreementandhavetheretoaffixed their seals.

For the Governmentof the Polish Republic:
Jan IZYDORcZYK
Henryk GOLA]~1SKI

[L.S.]

For the Governmentof the GermanDemocraticRepublic:
GeorgDERTINGER

Helmut HOLZHAUER

[L.S.J
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